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(Analisis Kontrastif antara Bahasa Arab dengan Bahasa Indonesia
pada Level Preposisi)

Setiap bahasa memiliki kaidah yang berbeda dengan kaidah bahasa yang lain.
demikian juga dalam bahasa Arab dan bahasa Indonesia. Berkenaan dengan hal ini,
penulis tertarik membahas tentang analisis kontrastif antara bahasa Arab dengan bahasa
Indonesia. Dan penulis memilih isim rafdlil dalam bahasa Arab dan adjektiva tingkat
perbandingan sebagai objek anakon, karena bentuk dan struktur dalam kedua bahasa
memiliki karakteristik tertentu. Adapun masalah yang dibahas adalah :

|.  Apa saja persamaan dan perbedaan isim tafdil dalam bahasa Arab dan bahasa

Indonesia?

2. Apa kesulitan yang dapat terjadi dalam mempelajari isim tafdlil bagi orang

Indonesia?

Dalam penelitian literatur skripsi ini menggunakan metode analisis kontrastif.
yaitu dengan pendekatan deskriptif dan perbandingan antara- bahasa sumber (B1) dan
bahasa asing (B2) serta menentukan prediksi kesulitan yang mungkin muncul dari
pengontrasan kedua bahasa bagi penutur (Bl), sedangkan dalam pembahasan atau
penjelasannya menggunakan metode induktif dan deduktif untuk mengkaji persamaan
dan perbedaan antara isim tafdli dalam bahasa Arab dengan bahasa Indonesia dengan
menggunakan perangkat ilmu linguistik sebagai alat analisisnya.

Dalam penelitian yang penulis lakukan, dapat disimpulkan bahwa terdapat
persamaan dan perbedaan antara isim tafdlil, diantaranya yaitu:

1) Persamaan
a. Dilihat dari prespektif fungsinya bahwa isim tafdlil dalam kedua bahasa
digunakan untuk membandingkan dua maujud atau lebih yang mana
maujud yang satu melebihi maujud yang lain.
b. Untuk membandingkan isim tafdlil dalam kedua bahasa tersebut
menggunakan pembanding.
¢. Pembanding dan sumbunya tidak harus dipakai jika konteksnya telah
dianggap jelas, dll.
2) Perbedaan

a. Dilihat dari prespektif fungsinya bahwa dalam bahasa Arab ditumukan isim

tafdlil yang tidak berfungsi untuk perbandingan.

b. Pembanding dalam bahasa Arab dapat mempengaruhi kata setelahnya.

c. Adanya kesesuaian antara isim tafdlil dengan yang dibandingakan, dll.

Adapun poin-poin persamaan dalam isim tafdlil B1 (bahasa Indonesia) dan B2
(bahasa Arab) bersifat lebih memudahkan, sedangkan poin-poin perbedaan antara
keduanya berpotensi memunculka kesulitan dalam proses pemahaman atau pembelajaran
isim tafdli dalam bahasa Arab bagi pelajar Indonesia.
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2 1asan Alwi dkk. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka, 2003). hal.183.

** Anton M. Moeliono. Soenjono Darjowijdojo. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta:
Balai Pustaka. 1998). hal.213.

** Harimurti. Kridalaksana, Kelas Kata dalam Bahasa Indonesia, (Jakaria:Balai Pustaka. 1997).
hal.63.
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Se- + adjektiva | Axeall odn 1) b>Y

S R Y1 A G Jeaidl ol 3iS O

Adaall s (3 Tse- " anlldl ssl sl 2ab

N
Jadyi
Yasmin secantik ibunya. (v)
: EUL_,.aJ\
Harga di pasar Agro tidak semahal di
Lamongan plaza. (v)
Dokter menemukan bisul sebesar Se- + adjektiva
kelereng. (V')
Putri pak Dimyathi memiliki hati yang
selembut sutra. (v)

% Hasan Alwi dkk. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta: Balai Pustaka. 2003). hal.183.
““Ibid. hal. 123.
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Rapat hari ini semenjemukan rapat

. Se- + menjemukan
kemarin. (x) J

Lurah desa itu tidak seterkenal

pendahulunya. (x) Se- + terkenal

Wajahmu sememukau wajah bidadari. (x)| Se- + memukau

Bermain api seberbahaya bermain

pisau.(X) Se- + berbahaya

WS e 2i aall e Tsed mam el Y

- 1] u . t - .
o wlS ringgihati s " 2T sae an Wy
panjang " 9 "tawadlu™" o s "rendah hati' 9 "sombong"

A ey "bencuri' o als "tangan

e

Jeet dda))

-

Andini anak yang pintar itu tidak

setinggi hati kakaknya. (x) Se- + tinggi hati

Ardi sepanjang tangan anak yang
dikeluarkan dari sekolahan. (%)

Se- + panjang tangan

Ziva yang santun itu serendah hati

ibunya. (X) Se- + rendah hati

JT Hasan Alwi dkk. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka. 2003), hal.184.
** Anton M. Moeliono. Soenjono Darjowiidojo. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta:
Balai Pustaka. 1998). hal.214.
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Sama + adjektiva + -nya + dengan ......

Ol
& <.
Je Yt daall
Jeruk ini sama enaknya dengan jeruk Sama + enaknya +
mandarin. (v) dengan ......
Suasana di desa tidak sama baiknya Sama + baiknya +
dengan di kota. (v) dengan ......
Belum pernah ada prestasi anak di
perna P Sama +
sekolahan ini yang sama
. . mengagumkannya +
mengagumkannya dengan prestasi denaan
Mala, (¥) gan ......

*? Anton M. Mocliono. Soenjono Darjowijdojo. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta:
Balai Pustaka. 1998). hal.214.
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...... + sama + adjektiva + -nya

Jady Ada!

Pertandingan yang kemarin dan yang
pertama tidak berjalan sama .... sama + lancarnya
lancarnya.(v')

Rasa jadam dan empedu sama

pahitnya.(v") .. sama + pahitnya

Prestasi kakak dan adik itu sama

baiknya.(v) .. sama + baiknya

s B 0SS 3 ade Jadl S5 eae ad 4
2 AR

~ Menggambar dengan pensil pun sama saja baiknya
(dibandingkan menggambar dengan cat air). (¥)

~ Mi goreng sama saja enaknya (dibandingkan dengan mi
rebus). (V)

~ Santriwati sama saja rajinnya (dibandingkan dengan
santriwan). (v)

* Hasan AWwi dkk. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta: Balai Pustaka. 2003). hal.185.
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Lebih
Kalah + adjektiva + dari(pada)
Kurang

:dﬁ“ da ol o

Lebih + adjektiva + dari(pada)

D
JL".‘.A‘Y‘ daa))

Warna Faster lebih hitam dari(pada) Lebih + hitam +
Pilot. (V) dari(pada)
Tupai itu bisa melompat lebih cepat Lebih + cepat +
dari(pada) kangguru. (v) dari(pada)
Pada zaman modern ini harta lebih . -

o . A Lebih + dipilih +
:{I/Q)Ihh daripada sebuah nilai kejujuran. dari(pada)

' Hasan Alwi dkk. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta: Balai Pustaka. 2003). hal. 184.
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Kalah + adjektiva + dari(pada)
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Gajihnya kalah besar dari(pada) yang Kalah + besar +
saya terima. (v) dari(pada)

Film pocong keliling kalah menantang
dari(pada) film horor yang pernah saya
lihat. (V')

Kalah + menantang
+ dari(pada)

Masakan di warung Bu Sri tidak kalah
enaknya dari(pada) masakan di rumah
makan yang sangat mahal
harganya.(v)

Kalah + enak +
dari(pada)

A daall e

Kurang +
dari(pada)

adjektiva

+

Jei

Pilihkan cat yang kurang berbahaya
dari(pada) ini. (V)

Kurang + berbahaya
+ dari(pada)

Pilihan baju yang dijual di toko kurang
banyak motifnya dari(pada) di pasar
Wage. (v)

Kurang + banyak +
dari(pada)

Memang cuaca hari ini kurang cerah
dari(pada) kemarin. (¥')

Kurang + cerah +
dari(pada)
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» Saya menginap di hotel selama seminggu lebih.

» Ibu sudah memberinya seratus ribu lebih.
» Guru IPS di kelas satu sudah tidak masuk sebulan lebih.

B oade Jadll 0,508 G ude "dari(pada)”’ O, A3

dapat saya lihat yang lebih ' 1 Ste oM gy S Sy

o o2 oW el il sy JU ) 0,55 "murah?
-

e s &Y ow latau lebih” Jlexzot g

:Stes.” " atau lebih dari itu" ;i “dari"

# Penduduk Indonesia yang usianya 17 tahun atau lebih sudah
diwajibkan mempunyai KTP.

~ Peserta lomba MQK atas nomor urut 125 atau lebih akan
mengikuti lomba pada malam hari.

~ Siwa-siswi yang ingin lulus ujian harus mencapai nlai 6 atau
lebih.

o djpd aial pis 3 lebih dari” Jlaxzaly

(=
1 - .
» Hasil ujian negara lhsan lebih dari memuaskan.

» Harga makanan pokok sekarang lebih dari mahal.
# Kelangkaan gula putih membuat harganya lebih dari mahal.

Has‘ln Alwi dkk. Taia Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta: Balai Pustaka. 2003). hal.183.
* Anton M. Mocliono. Soenjono Darjowijdojo. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta:
Balan Pustaka. 1998). hal.216.
** Ibid. hal. 216.

* Hasan Alwi dkk. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta: Balai Pustaka. 2003), hal.185.
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~ (a) Aisyah kurang cantik dibandingkan dengan kakaknya.
(b) Aisyah lebih jelek dibandingkan dengan kakaknya.

~ (a) Saya minta air yang kurang panas dari ini!
(b) Saya minta air yang lebih dingin dari ini!

~ (a) Zahroh kurang pandai dibandingkan dengan adiknya.
(b) Zahroh lebih bodoh dibandingkan dengan adiknya.

iy asste Of 5o (@) JaW aadSO . o1 by
azile cotl 0,5 Ll y assle Ju 0, Lz y colla
3 Al 0580y ded akile ol OF (b) 5 g o
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i sl sl Ol O (b) Mg 4
v O 131y DLSTS Lasly 3 s O (a) &l adS,
O (o) 5 Mg S Ll 085 5 paaall Wiy 38
Aee Joorl 3,05 0580 g 505 oo
Y adadll 3 Jaxiey "lebih (banyak)' O sSG A3
B LRPEN] sl Je
~ Drama ini lebih (banyak) bercorak religi daripada komedi.
~ Azam lebih (banyak) menghabiskan waktu untuk belajar

daripada bermain.
~ Kain batik lebih (banyak) diminati masyarakat
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Paling
+ adjektiv
Ter-

l Kain batik tulis biasanya paling laku di ‘
| pasaran. (v') *daall

+ Sasa vang paling rajin di antara semua
 mahasiswa. (V)

k Paling +
. Dari tiga bersaudara itu Fithrilah yang adjektiva
. paling rajin. (V')

" Haji Afif yang terkava di desa ini. (v)

s daall

Masjid Istiglal adalah masjid terbesar dan
termegah di Indonesia. (v)

Masa-masa kuliah adalah kenangan T'er-'+
terindah yang tidak akan terlupakan. (V') adjektiva

anlot L8 e daal) & ”[er-" JLu:_.a\ Bytc \J_,

: n . n . . AL e
o' termenyedihkan M | M ede 5

" woEn . "
. terberbahaya o) termenggembirakan

T Alwi dkk. Tara Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka, 2003), hal.187.
*% Anton M. Moeliono, Soenjono Darjowijdojo. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta:
Balai Pustaka. 1998). hal.217.
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Tsunami yang melanda Aceh | Tsunami yang melanda Aceh

adalah bencana yang adalah bencana yang paling

termenyedihkan. (x) menyedihkan. (v)

Lorong sempit ini memang Lorong sempit ini memang

yang terberbahaya. () yang paling berbahaya. (v')
Yang paling

Yang termenggembirakan
bagi orang tua adalah
keberhasilan anaknya. (%)

menggembirakan bagi orang
tua adalah keberhasilan
anaknya. (¥)

uS;"i QAKV,AJS.&J M\&Onter-"w Y‘}

. “"paling" a.o.l.«<.s J.>T o Lge .J.Sﬁ sz>-i LY P G
Olis

Q\h.';-\ @haj\

Dia adalah anak vang terkeras | Dia adalah anak yang
kepala dari empat anak pak paling keras kepala dari

Suyit. (x) empat anak pak Suyit. (v)
Pegawai kantor yang tertajam | Pegawai kantor yang
ingatan adalah kepala paling tajam ingatan adalah
keamanan. (%) kepala keamanan. (v)

Pak Afif adalah figur yang
paling murah hati terhadap
orang-orang yang tidak
mampu. (V')

Pak Afif adalah figur yang
termurah hati terhadap orang-
orang yvang tidak mampu. (X)

* Anton M. Moeliono. Soenjono Darjowijdojo. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. (Jakarta:
Balai Pustaka, 1998). hal.217.
““ Ibid. hal. 217
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Allah yang paling sempurna.
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Tidak ada bulan yang sesuci —
= -+
bulan Ramadlan. I Se- + adjektiva ! =
Dalam Islam puasa ramadlan E 1
sama diwajibkannya dengan | Sama + adjektiva + -nya | =
shalat lima waktu dalam sehari.
Berbuka lebih dianjurkan bagi
orang yang saKit atau perjalanan | ["| ebih + adjektiva | o
jauh. £
Agama budha kurang banyak S o)
pemelukknya daripada agama l Kurang + adjektiva | &
Islam. 7
Umat Islam tidak kalah pandainya —
daripada orang-orang non Islam | Kalah + adjektiva |
Film Ketika Cinta Bertasbih -
adalah film islami yang terlaris di | [ Ter- + adjektiva | g
pasaran. S 3
Manusia adalah makhluk ciptaan | Paling + adjektiva | (;;
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** Anton M. Moeliono, Soenjono Darjowijdojo, Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta:
Balai Pustaka, 1998). hal.217.
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